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ZÁKLADNÉ ÚDAJE CHARAKTERIZUJÚCE STAVBU A JEJ BUDÚCU PREVÁDZKU:

PREHĽAD VÝCHODISKOVÝCH PODKLADOV:

· Obhliadka staveniska

· Fotodokumentácia

· Konzultácie s investorom

· Výškopis a polohopis riešeného územia

Predpokladané náklady na výstavbu(bez DPH):

110 000 €
Vecné a časové väzby na okolitú výstavbu

Stavebné práce budú realizované v samostatnom areáli a priestor na zariadenie staveniska bude vytvorený v hradnom parku. Počas výstavby stavba bude ovplyvňovať a obmedzovať len mierne okolitú zástavbu. 

 POPIS SÚČASNÉHO STAVU A ZÁMER INVESTORA:
Stavebný objekt SO 04 rieši rekonštrukciu oplotenia s opornými stenami a stĺpmi historického oplotenia hradného parku. V rámci projektu je riešený hlavný vchod cez dvojkrídlovú bránu vrátane postranných stien, doplnenie materiálu zvetraných častí, prípadne dostavba nových konštrukcií a doplnenie oceľovej výplne oplotenia.

Oplotenie pred vstupnou bránou hradu je v zlom stave rozpadáva sa.

Príčinou tohto stavu je stekajúca voda z cesty, ktorá vedie do hradu.

V rámci rekonštrukcie hradného parku je navrhnutá aj oprava tohto oplotenia.

BÚRACIE PRÁCE
Pred zahájením búracích prác je potrebné vyhotoviť sondy na prezistenie skutočného stavebnotechnického stavu pláne chodníka a základovej časti oporného múriky- oplotenia. Na základe výsledkov sond bude možné potvrdiť rozsah búracích prác. Na vyhodnotenie nových poznatkov získaných zo sond je potrebné prizvať zástupcu investora, statika a metodického pracovníka KPÚ NR. O tomto akte je potrebné zaviesť zápis do stavebného denníka.

ZOZNAM BÚRACÍCH PRÁC:

B01
Odstránenie asfaltového chodníka





vrátane podkladových vrtiev hr. 400mm



B02
Odstránenie betónových častí chodníka



vrátane podkladových vrtiev hr. 400mm


B03
Odstránenie betónových častí oporného múrika

B04
Odstránenie betónových vyvýšených plôch





B05
Odstránenie oceľovej výplne oplotenia
B06 
Rozobratie a triedenie kamenných kociek 


z prístupového chodníka do vnútorného 

areálu hradu, vrátane odstránenia podložia hr. 400mm
B07 
Odstránenie všetkých zvetralých častí murovaného oplotenia

B08
Výkop podkladových vrstiev pod prístupovým chodníkom


pre vybudovanie štrkového gabióna o priereze od 80x80 do 120x120mm 


(v závislosti od výšky opornej steny-murovaného oplotenia)





Miera a rozsah týchto vo vyššie uvedenom zozname sa stanovia na kontrolnom dni.
PAMIATKOVÁ OBNOVA OPLOTENIA - OPRAVA PRÍSTUPOVÉHO CHODNÍKA DO HRADNÉHO AREÁLU
Historické murované oplotenie je pamiatkovo chránené, preto všetky zásahy doň bude potrebné skonzultovať metodikmi KPÚ NR. Na miestach, kde je silne poškodená bude lokálne rozobratá a znovu vymurovaná z kameňova a z mrazuvdorných tehál plných pálených na špeciálnu trasovú maltu. V miestach, kde  poškodenie je menšie murivo sa premuruje, injektuje, respektíve hĺbkovo prešpáruje.
Pre tieto výkony je potrebné múrik odhaliť od obidvoch strán. Na obidvoch stranách sa odkope terén. Hĺbka a šírka odkopov sa stanoví po vyhodnotení sond na kontrolnom dni.

V časti pri prístupovom chodníku do hradného areálu sa pláň chodníka rozoberie a odstráni aspoň v šírke zodpovedajúcej hĺbke odkopu!

Po realizáciu odkopov sa vykoná kontrola stavu opornej steny a zápisnične do stavebného denníka sa stanoví  miera a rozsah sanácie zvetralých častí. 
Následne sa prejde k statickému spevneniu nasledovnými metódami:
1, injektovaním

2, premurovaním a domurovaním,

3, hĺbkovým špárovaním

1. Inejktáže
Z hľadiska statického pôsobenia je možné jestvujúce murivo rozdeliť na nasledovné časti:

1. Steny veľmi namáhané, ktoré je  potrebné zosilňovať a steny poruchové

2. Steny, ktoré svojou pevnosťou vyhovujú a majú menšie poruchy

Prvú kategóriu  - steny veľmi namáhané, ktoré je potrebné zosilňovať a steny poruchové vyznačuje statik v stavebnom denníku po odstránení pôvodných omietok.  Druhú kategóriu statik  už nemusí vyznačovať, pretože všetky ostatné jestvujúce múry po odstránení cementových omietok je potrebné opraviť špárovaním, injektovaním a spevňovaním, premurovaním a domurovaním, hĺbkovým špárovaním.  V prípade, ak niektoré časti stien a konštrukcii sú zdravé a dodávateľ chce tieto opatrenia  nerealizovať, môže sa tak stať  iba na základe odsúhlasenia statika formou zápisu do stavebného denníka.    

   
Pri injektovaní je potrebné dosiahnuť pevnosť malty 1MPa, táto pevnosť sa  nedá dosiahnuť vápennou maltou. Cement z hľadiska zásad ochrany pamiatok nemôže byť použitý  a preto je nutné používať špeciálne omietky, ktoré boli vyvinuté v pre pamiatkové objekty. 

Navrhujeme použitie špeciálnych zmesí VAPO, ktoré boli vyvinuté na VÚT v Brne (resp. ekvivalent (napr. špeciálne injektážne maltové zmesi MC Bauchemie),:

V súčasnosti vyrábané vzdušné vápno – nehasené alebo vápenný hydrát má takú vysokú čistotu  (cca 96% Ca(OH)2), že malty z neho vyrábané nedosahujú potrebné parametre. 

Požiadavkou Pamiatkovej ochrany je potlačiť používanie cementu v maltách pre obnovu Pamiatok a preto napr. v VUT Brno boli vyvinuté napodobneniny historických vápen dodávaním latentne hydraulických prísad bez nutnosti pridávať do pojiva cement. Tieto vlastnosti boli dosiahnuté pridávaním tepelne aktivovaných jemne mletých ílov (metakaolínu).  Po rade laboratórnych akreditovaných skúšok vznikla zmes VAPO (vápenné pojivo). Jedná sa o suchú zmes, ktorá s plnivom – pieskom a vodou vytvára maltu, ktorá svojimi vlastnosťami je podobná starým maltám. Veľmi dobré výsledky dosahuje, keď je zmes naložená do vody, aktivovaná a odležaná po dobu 2-3 dní.

Poznámka: Pod názvom "hydraulické vápno" je dnes často ponúkaná zmes  bieleho cementu a vzdušného vápna, používaná  ako pojivo do "čistej  vápennej" malty  pri obnove pamiatok. V  skutočnosti sa  jedná o bežnú  nastavovanú  maltu. 

Na pojivovej  báze  VAPO sú vytvorené   dva ďalšie  produkty pre potreby  obnovovania pamiatok, VAPO injekt 01 a VAPO tmel 03.  Čísla v názvoch vyjadrujú  veľkosť  najväčších častíc. Jedná sa o veľmi jemné prášky, obsahujúce vápenný hydrát, tepelne aktivované íly a organické modifikačné prísady. Zmes  je možné pred použitím po dohode s  výrobcom ďalej  modifikovať, napr. prídavkom vhodného množstva cementu alebo hrubším plnivom pre úpravu zrnitosti štruktúry. Úprava bez predchádzajúcej  konzultácie  s autorom receptúry  je ale neprípustná a mohla by viesť k nežiaducim  výsledkom (nadmerná alebo naopak príliš nízka  pevnosť  tmelu, objemové zmeny).

Materiál na injektovanie sa nemôže miešať na stavbe,  v prípade, ak by sa miešal na stavbe, je potrebné zabezpečiť odborného garanta napr. z VÚT Brno.

Pri injektáži doporučujeme dodržiavať tieto zásady:

Ak sú v múre v okolí trhlín vypadnuté a uvoľnené kamene, treba  ich v potrebnom rozsahu prezrieť. Pri premurovke treba dodržať väzbu kameňa a trhlinu ručne vyšpárovať a vyklinovať do čo najväčšej hĺbky. Do trhliny sa osadí injekčná trúbka vo vzdialenosti max. 40 cm a múr sa po zatvrdnutí špárovacej malty  injektuje. Ak sa nepodarí dosiahnuť tlak 0,2 MPa, injektáž sa  opakuje.  Trhliny väčšej šírky než 2 cm sa klinujú pevnými úlomkami kameňa alebo tehál. Doporučujeme takisto injektáž z trubiek osadených v trhline.  Trhliny širšie menej ako 2 cm je potrebné  vyšpárovať - trhlina sa  dokonale vyškrabe (odstráni sa vrstva malty), vyfúka a navlhčí.

Špárovacia malta sa v trhline vtlačí vhodným nástrojom. Ak je  nutná injektáž, musí sa trhlina prevŕtať po vyšpárovaní pre osadenie  trubiek.

Pokiaľ značne narušené murivo musí odolávať namáhaniu v šmyku, nie je možné  v niektorých prípadoch spoliehať sa ani na injektáž  Účelné môže byť vystuženie muriva injektovanými oceľovými  lanami. Pomocou injektáže je možné do istej miery spevniť murivo,  bez toho aby bola narušená jeho väzba a tvar. Predpokladom injektáže je však utesnenie trhlín a špár. 

Účinnosť injektáže je daná množstvom novej malty, ktorú sa podarí  do muriva vložiť; a pomerom jej objemu, pevnosti k objemu a  pevnosti pôvodnej malty.

Za kvalitné považujeme murivo bez trhlín a bez narušeného líca. 

2. Premurovanie a domurovanie

V rozpočte sa počíta s premurovaním starého staticky narušeného muriva o výmere, ktorá bola vypočítaná paušálnym spôsobom. Pri realizácii je potrebné sledovať skutočnú potrebu premurovania, a skutočné výmery  prevádzať zápismi statika do stavebného denníka.

K premurovaniu nesúdržnej časti muriva by sme mali  pristupovať len vtedy, keď jeho stav už neumožňuje opravu  vyplnením špár a dutín. Pôvodné murivo by samozrejme malo byť  rozobraté len v najnutnejšom rozsahu. Priľahlé časti treba spevniť už  popredu, aby bola jasne vymedzená časť muriva, ktorého  rozobratie a premurovanie bolo schválené. Na domurovanie a premurovanie sa použijú plné pálené tehly s vysokou pevnosťou a garantovanou mrazuvdornosťou aspoň na 20 zmrazovacích cyklov. Ako malta na murovanie sa použije trasová malta špeciálna -s fyzikálnou schopnosťou transportu solí na povrch materiálu, napríklad MC EXZELLENT.

3. Špárovanie

V rozpočte sa počíta s prešpárovaním starého staticky narušeného muriva.

Okrem premurovaných častí  plochy sú určené na prešpárovanie až 100% starého muriva,.

Špárovanie treba urobiť tak, aby splnilo svoj hlavný cieľ, t.j.  aby maximálne vyplnilo špáry v múroch. Preto je dôležité dokonale odstrániť zbytky zvetranej malty, špáry vyfúkať a dokonale navlhčiť  a znovu osadiť uvoľnené kamene. (Individuálne treba posúdiť  nutnosť odstránenie pevnej staršej malty.) Špára musí byť vyplnená do maximálnej hĺbky. 

Pokiaľ ide o malty vhodné na hĺbkové špárovanie, platia  rovnaké zásady ako pre malty určené pre injektáž. Malta pre hĺbkové špárovanie má nahradiť murovaciu maltu a mala by mať teda

podobné vlastnosti, najmä vyhovujúcu pevnosť a nemala by  reagovať s ostatnými zložkami muriva. Na použitie cementu platia  rovnaké pripomienky ako pri maltách na injektáž.

Zvlášť treba dbať na to,  aby nová špárová malta nevytvorila neprekonateľnú prekážku pre vodu prechádzajúcu z jadra múrov von. Z rovnakého dôvodu je nevhodné, aby špárovacia malta bola pevnejšia ako stavebný kameň muriva (pri prenikaní vody z muriva dochádza k narušovaniu kameňa). 

Vzhľadom na skutočnosť, že doba realizácie je kvôli krátkych termínov dokončenia stavby sú časovo limitované, použitie klasicky pripravených zmesí sa tým pádom 100% vylučuje, pretože v stenách je veľmi vysoká miera zasolenia. Preto prítomnosť solí vyžaduje steny odsoľovať a na odsoľovanie nie je dostatok času. Je možné aplikovať len jeden cyklus kompresnej odsoľovacej omietky a následne povrch ošetriť neutralizačným prípravkom. Tento prípravok aplikujeme 2 až 3 krát, podľa množstva solí. Pre tieto okolnosti existuje len jediné priechodné riešenie, ktorým tento projekt a výkaz výmer počíta, a to je použitie špeciálnych maltových zmesí, ktoré majú schopnosť regulovať vlhkosť a transportovať soli na povrch. Takouto zmesou je napríklad MC Bauchemie Exzellent 540: Hotová suchá maltová zmes určená na domurovanie a špárovanie stien. Súčasť vlhkosť regulujúceho omietkového  systému stien transportujúceho minerály solí na povrch (FRP).

Zrnitosť tejto malty je 0-2,2 mm a pórovitosť čerstvej malty viac ako 20 %, pričom pevnosť v tlaku je  3,5 N/mm2. Spracovanie je možné ručnými miešadlami, priemyselnou miešačkou prípadne šnekovým miešacím čerpadlom. Doba miešania 2-3 min. Doba schnutia 8 -10 hodín. Môže byť použitý aj iný výrobok ekvivalentnej kvality, ale je potrebné aby bol rovnakej, respektíve lepšej kvality, ekvivalentnými schopnosťami transportovať soli na povrch a percentuálne nesmie obsahovať viac cementu, než projektom predpísaný produkt.

Trhliny

Trhliny je účelné opraviť čo najdôkladnejšie.  Základným spôsobom opravy je vyšpárovanie, ktorého účinnosť je  daná hĺbkou, do ktorej sa podarí trhlinu vyplniť. Ručne je možné  vyšpárovať trhlinu centimetrovej šírky do hĺbky 10 - 15 cm.

Pre hĺbkové škárovanie platia tieto zásady: 

1.Maltu ručne zatlačiť do vyčistených a navlhčených škár pomocou nástrojov. Povrch malty musí byť ukončený pod povrchom okolitých kameňov, malta musí byť „zatiahnutá“ pod líce jednotlivých kameňov. 

2.Po miernom zatuhnutí malty upraviť povrch malty preškrabaním,  napr. pomocou upraveného listu pílky na železo. 

3.Bezpodmienečne odstrániť zvyšky malty z povrchu kameňov (perfektne, trpezlivo očistiť hneď po zatuhnutí, ešte pred zatvrdnutím). 4.Venovať pozornosť ošetrovaniu malty, po zavädnutí až vyschnutí je potrebné plochu opäť navlhčiť, tento proces po vyschnutí zopakovať niekoľko krát. 
Statické spevnenie prístupového chodníka
Vzhľadom nato, že stena funguje aj ako oporný múr bude potrebné ju zo

strany cesty zosilniť. Navrhli sme gabiónovú stenu, ktorá bude široká a vysoká

od 800 do 1000 mm. Medzi stenou a gabiónom je navrhnutá vrstva plastického ílu

hrúbky 200 mm. Íl bude brániť stenu, aby sa do nej nedostala voda. 
Gabión bude potrebné vyhotoviť podľa nasledujúceho postupu:

- základová škára gabiónu musí byť v rastlej zemine. Nie je možné aby

základová škára bola v násypoch!

- na vyrovnanú základovú škáru sa položí tkaná geotextília s ťahovou

pevnosťou min 60 kN/m. Geotextíliu je potrebné vytiahnúť popri stien

výkopov tak, aby bolo možné štrkový vankúš v hornej časti prekryť. Presah

jednotlivých pásov geotextílie je 400 mm.

- ako podkladová doska pre pätu gabióna sa vyhotový železobetónová doska

hrúbky najmenej 100mm. Železobetónová doska bude na okrajoch vyvýšená atikovou stienkou prierezu 100x150mm a bude zaizolovaná proti vode náterovou hydroizoláciou 

na báze cementu MC-OXAL, ktorá sa pokryje drenážnou fóliou pre vysokú záťaž, ktorá sa zakryje ďalšou geotextílou.

Dno základovej dosky gabióna , ktorá je zároveň "drenážnou vaňou" sa vyspáduje a vybaví vpustmi, ktoré sa odkanalizujú pomocou kanalizačného  potrubia DN 100mm do novovybudovaných vsakových jám. Vsakovacie jamy budú mať objem najmenej 1000x1000mm a budú vyplnené kamennými balvanmi a kamenivom frakcie nad 128mm.

Pozíciu vsakovacích jám je potrebne zvoliť tak, aby boli dostatočne vzdialené od historického muriva, aby v budúcnosti neohrozovali základy historického muriva podmáčaním, t.j.  aspoň 2m od oplotenia.

- na tejto základovej doske je potrebné vybudovať zhutnený homogénny

štrkopieskový vankúš, ktorého hrúbky závisí od úrovne základovej škáry

- na vyrovnaný vankúš sa uloží tuhá dvojosová geomreža

- ďalej sa bude budovať vankúš s vrstvami 200 mm, ktoré budú zhutnené

vibrovaním. Pre každú vrstvu je potrebné vykonať kontrolné meranie Požadované parametre hutnenia sú Edef2=40 MN/m2, Edef2/Edef12,5.

Pri všetkých výkopových prácach je potrebné sa riadiť rozhodnutiami a stanoviskami KPÚ NR. Ak bude vydané rozhodnutie na archeologický výskum, do ceny realizácie bude potrebné zarátať aj náklady s nim spojené.

časový harmonogram ešte pred rozobratím prístupového chodníka bude potrebné prekonzultovať so zástupcami Tekovského múzea.

Povrchové úpravy oplotenia

Návrh obnovy počíta s očistením od deštruovaných cementových omietok.
Technologická skladba omietok má byť viac-menej identická ako v dobe vzniku  t. j. klasická vápenno-piesková. Pokiaľ ide o omietkové malty pre vonkajšie omietky, platia  podobné zásady ako pre malty určené pre špárovanie, na rozdiel od špárovacej hmoty na vonkajšiu jadrovú omietkovú zmes je potrebné použiť zmesy bez 100% obsahu cementu , t.j.  čistú vápennú technológiu.

Zvlášť treba dbať na to,  aby nová jadrová omietka nevytvorila neprekonateľnú prekážku pre vodu prechádzajúcu z jadra múrov von. 

Vzhľadom na skutočnosť, že doba realizácie je kvôli krátkych termínov dokončenia stavby sú časovo limitované, použitie klasicky pripravených zmesí sa tým pádom 100% vylučuje, pretože v stenách je prítomná veľmi vysoká miera zasolenia. Preto prítomnosť solí vyžaduje steny odsoľovať a na odsoľovanie nie je dostatok času. Pre tieto okolnosti existuje len jediné priechodné riešenie, ktorým tento projekt a výkaz výmer počíta, a to je použitie špeciálnych maltových zmesí, ktoré majú schopnosť regulovať vlhkosť a transportovať soli na povrch. Takouto zmesou je napríklad Mc Bauchemie Exzellent Historic, ktorá je hotová suchá maltová zmes bez obsahu cementu, určená ako hlavná funkčná vrstva vlhkosť regulujúceho omietkového  systému stien transportujúceho minerály solí na povrch (FRP). Má nasledovné vlastnosti so zrnitosťou: 0-2 mm:  pričom pórovitosť čerstvej malty je viac ako 18 % a difúzny odpor vodnej pary menej ako  Sd< 0,05 m (pri hrúbke omietky 2 cm), pevnosť v tlaku 1,0 N/mm2, objemová hmotnosť: 1,4 kg/l. Spracovanie je možné ručnými miešadlami, priemyselnou miešačkou prípadne šnekovým miešacím čerpadlom. Maximálna hrúbka materiálu je 30 mm na jednu vrstvu. Doba miešania 2-3 min.  Doba schnutia 8 -10 hodín. Pred aplikáciou jadrovej omietky je potrebné použiť prednástrek Exzellent 520, Hotovú suchú maltovú zmes. Súčasť vlhkosť regulujúceho omietkového  systému stien transportujúceho minerály solí na povrch (FRP), zrnitosť: 0-2,2 mm, pórovitosť čerstvej malty ≥ 10 % a objemová hmotnosť 1,5 kg/l.

Ako finálna omietková vrstva sa použije štuk Exzellent 750, respektíve iný výrobok ekvivalentnej, alebo lepšej kvalite. Exzellent 750 je hotová suchá maltová zmes jemnej finálnej omietky v hmote farbenej. Súčasť vlhkosť regulujúceho omietkového  systému stien transportujúceho minerály solí na povrch (FRP), zrnitosťou: 0-0,06 mm, pórovitosť čerstvej malty ≥ 10 %, faktor difúzneho odporu µ= 10 a objemová hmotnosť: 1,7 kg/l. Spracovanie štukovej omietky je možné ručnými miešadlami, priemyselnou miešačkou prípadne šnekovým miešacím čerpadlom. Doba miešania 2-3 min.

Prípadný ekvivalentný  omietkový systém má spĺňať tieto parametre. Realizátor pri voľbe iného omietkového systému musí preukázať vhodnosť alternatívnej omietkovej zmesi technickými listami produktu.  

Ako farebný náter FRP vlhkosť regulujúceho omietkového systému sa smú používať náterové systémy s difúznym odporom Sd< 0,01 m.

Záverečnú povrchovú úpravu exteriéru bude predstavovať finálny náter alebo tonovaná omietková vrstva( pri tejto forme sa táto omietka javi ako finálna  úprava fasády, pričom je dôležité dôkladné zapracovanie omietkovej vrstvy v ploche celej časti fasády  bez delenia). Náter má byť realizovaný opakovane a zároveň tak, aby sa nevytvorila “neprirodzene” čistá a jasná plocha, ale s určitou charakteristickou povrchovou štruktúrou. Tento efekt je možné dosiahnuť buď vzájomným prekrývaním dvoch tónov , alebo spôsobom nanášania (zároveň netreba zabúdať, že svetlá plocha fasády bude časom rýchlejšie oxidovať a získavať patinu, takže prípadné nanášanie “umelej patiny” v rámci náteru sa môže časom javiť ako kontraproduktívne).

Projekt preto určuje náterové systémy, ktoré sú schválené výrobcom špeciálnych omietkových zmesí. Takýmto systémom je KEIM vápenná farba nanášaná v troch vrstvách. Presná farba štukovej omietky a finálneho náteru sa určí pomocou reštaurátorského výskumu a schváli metodikom pamiatkového úradu. 

Dôležitou situáciou k tejto časti fasády bude vysporiadanie sa zo vzlínavou vlhkosťou. Z toho dôvodu bude dôležité do kontaktu so zeminou murivo zaizolovať náterovou hydroizolácoi difúznou na báze cementu a do styku so zeminou realizovať ílové tesnenie o hr. aspoň 25cm

Na vonkajšie povrchy oplotenia na záver sa použije aj celoplošný hydrofobizačný náter.

Kovové časti oplotenia sa budú vyrábať umelecko remeselným spôsobom. Pred samotnou výrobou je potrebné vyhotoviť dielenskú dokumentáciu, ktorá sa odsúhlasuje na kontrolnom dni stavby, na ktorý sa prizve aj metodik KPÚ NR.
Prístupový chodník do areálu hradu
Zámková dlažba v súčasnosti je zvlnený od tlaku kolies vozidiel, preto návrh počíta so 100% rozobratím finálnej vrstvy a následnej pokládky pôvodného materiálu. 

Prístupový chodník sa vyspáduje v priečnom spáde k oploteniu aspoň 1% prípadne viac.

Pri oplotení do skladby podkladu pod chodníkom sa umiestni skrytý štrbinový odvodňovací žľab s bočnými výtokmi. Žľab sa umiestni v spáde a založí sa do betónového lôžka.

Dažďová voda sa vyvedie zo žľabu pomocou chrličov. Rozmiestnenie chrličov sa počíta v každom druhom poli.

 POUŽITÉ STAVEBNÉ VÝROBKY, TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Vlastnosti stavebných výrobkov, ktoré sú určujúce vzhľadom na vhodnosť ich použitia v stavbe, upravujú technické špecifikácie a všeobecne záväzné právne predpisy.  

Technické špecifikácie sú:

a/ technické normy, ktorými sa v členských štátoch prevzali harmonizované európske technické normy a notifikované normy členských štátov

b/ slovenské technické normy  platné len na území Slovenskej republiky, určené ako vhodné na preukazovanie zhody

c/ európske technické osvedčenia

d/ technické osvedčenia platné len na území Slovenskej republiky

Technické špecifikácie podľa zákona č.523/2003 Z.z. O verejnom obstarávaní sú požiadavky obsiahnuté predovšetkým v súťažných podkladoch, ktorými sa určujú charakteristické vlastnosti tovarov, prác alebo služieb, ktoré umožňujú aby tovary, práce  alebo služby boli opísané tak, aby spĺňali účel stanovený obstarávateľom. Tieto   technické požiadavky zahŕňajú najmú charakteristiky výrobku podľa osobitného predpisu. 

Z dôvodu eliminácie diskriminácie dodávok a subdodávok   sú popísané technické špecifikácie ktorými určujeme vlastnosti  materiálov a systémov  v projektovej dokumentácii.  

Konkrétne typy materiálov a systémov sú v projektovej dokumentácii uvedené z dôvodu technickej špecifikácie vlastností. Môžu byť nahradené materiálmi a systémami rovnakých, alebo lepších technických vlastností. V prípade, že niektoré vlastnosti náhradného materiálu sú horšie,  na náhradu je potrebný súhlas projektanta. Týka sa to aj zmeny rozmerov materiálov /napr. hrúbky izolácie a pod./  Technické parametre sa určia na základe príslušnej STN, certifikátov, osvedčení a všeobecne záväzných predpisov.  Okrem uvedených   vlastností materiály a systémy musia spĺňať všetky  vlastnosti ktoré sú určujúce vzhľadom na vhodnosť ich použitia v stavbe vyžadované príslušnými normami a  záväznými predpismi pre daný stavebný materiál a zhotoviteľ je povinný dodržiavať predpísané aj odporúčané postupy výrobcov použitých materiálov. 

Súvisiace vybrané právne a technické predpisy 

Zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon), v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch v znení zákona č. 264/1999 Z.z. a zákona č. 413/2000 Z.z.

Novela zákona č.90/1998 Z.z. nadobúdajúca účinnosť 1. Apríla 2004, s výnimkou bodov 8,38 (§21 ods. 8 písm. b), 50, 51 a 58, ktoré nadobúdajú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii).

Zákon č. 103/2003 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 50/1976 Z.z.. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Zákon č. 254/2003 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č.436/2001 Z.z.

Vyhláška č. 94/2004 Z.z. Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb (ruší vyhl. MV SR č. 288/2000 Z.z.).

STN EN 13 163 Tepelno-izolačné výrobky pre stavebníctvo - Priemyselne vyrábané výrobky z penového polystyrénu (EPS) – Špecifikácia.

STN EN 72 7012-2 Stanovenie súčiniteľa tepelnej vodivosti materiálov v ustálenom tepelnom stave. Metóda dosky. Časť 2: Metóda chránenej teplej dosky

STN EN 822 (72 0001) Tepelno-izolačné materiály pre stavebníctvo. Stanovenie dĺžky a šírky.

STN EN 823 (72 0002) T-imps – Stanovenie hrúbky.

STN EN 824 (72 0003) T-imps – Stanovenie pravouhlosti.

STN EN 825 (72 0004) T-imps – Stanovenie rovinnosti.

STN EN 826 (72 0005) T-imps – Stanovenie správania pri namáhaní tlakom.

STN EN 1602+AC (72 7046) T-imps – Stanovenie objemovej hmotnosti.

STN EN 1603+AC (72 7047) T-imps – Stanovenie rozmerovej stálosti v normálnych laboratórnych podmienkach (23 °C/50 % rel. vlhkosti vzduchu).

STN EN 1604+AC (72 7048) T-imps – Stanovenie rozmerovej stálosti pri definovaných teplotných a vlhkostných podmienkách.

STN EN 1605+AC (72 7049) T-imps – Stanovenie deformácie pri definovanom tlaku a teplote.

STN EN 1606+AC (72 7050) T-imps – Stanovenie dotvarovania pri stlačení.

STN EN 1607+AC (72 7051) T-imps – Stanovenie pevnosti v ťahu kolmo na rovinu dosky.

STN EN 1608+AC (72 7052) T-imps – Stanovenie pevnosti v ťahu v rovine dosky.

STN EN 1609+AC (72 7053) T-imps – Stanovenie nasiakavosti pri krátkodobom čiastočnom ponorení.

STN EN 12085 (72 7054) T-imps – Stanovenie lineárnych rozmerov skúšobných telies.

STN EN 12086 (72 7055) T-imps – Stanovenie priepustnosti vodnej pary.

STN EN 12087 (72 7056) T-imps – Stanovenie nasiakavosti pri dlhodobom ponorení.

V prípade zistenia akýchkoľvek nezrovnalostí v projektovej dokumentácii je povinnosťou zhotoviteľa stavby neodkladne túto zistenú skutočnosť oznámiť projektantovi. Pri zanedbaní tejto skutočnosti a prevedenie problémovej časti stavby podľa vlastného uváženia bez súhlasu projektanta sa stráca garancia a zodpovednosť prechádza na zhotoviteľa stavby!

Nezrovnalosti medzi projektovou dokumentáciou a rozpočtom stavby je nutné oznámiť projektantovi ešte pred podpisom zmluvy o realizácii stavby!

Stavbu je potrebné zrealizovať v súlade so stanoviskami a vyjadreniami dotknutých orgánov a účastníkov stavby. Stavba je navrhnutá z energeticky úsporných konštrukcii, preto hodnoty tepelnej bilancie  neprekročia všeobecne záväznými predpismi stanovené limity, avšak najneskôr pred kolaudáciu bude potrebné vypracovať energetický výpočet budovy.

 ORGANIZÁCIA VÝSTAVBY
CHARAKTERISTIKA STAVENISKA

Riešené územie sa nachádza  meste Levice.  Pozemok,  na ktorom  sa bude realizovať stavba  je mierne svahovitý. V rámci  projektu búracích prác sú vyznačené objekty a konštrukcie, ktoré budú odstránené, príp. rozobrané. Stromy, ktoré budú zachované je potrebné ochrániť pred nepriaznivými vplyvmi výstavby.   

ENERGIE 

Energie pre stavbu sa zabezpečujú  podľa požiadaviek   zhotoviteľa stavby podľa použitých technológii.  Hygienické zariadenia sa podľa toho vybudujú tiež suché alebo mokré.  Spôsob a miesto odberu pre staveniskový el. Rozvádzač ako aj pre napojenie na vodu sa vyrieši v rámci existujúcej budovy. Pri nakladaní s vodou na stavenisku musia byť dodržané podmienky obsiahnuté v Zákone 184/2002 Zb O vodách, Vyhláške 442/2002 Zb O verejných vodovodoch a kanalizáciach. 

BEZPEČNOSŤ  PRI PRÁCI


Pri stavebných prácach a na stavenisku je nutné dodržiavať legislatívne predpisy a to najmä:

Zákon  č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony
309/2007 Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony
396/2006 Nariadenie vlády Slovenskej republiky o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko
Všetci pracovníci musia byť preukázateľne oboznámení s podmienkami dodržiavania bezpečnosti pri práci, požiarnou ochranou so zvláštnymi opatreniami súvislosti s vykonávaním pridelenej práce. U vedúceho stavby, alebo v miestnosti ním určenej musí byť umiestnená lekárnička prvej pomoci. Koordináciu bezpečnosti pri vykonávaní prác z hľadiska BOZP zabezpečuje poverený koordinátor bezpečnosti - osoba spĺňajúca požiadavky   Stavebného zákona na činnosti vedenia uskutočňovania stavby ako stavbyvedúci alebo stavebný dozor, alebo bezpečnostný technik. 

Realizačný projekt organizácie výstavby si vyhotoví dodávateľ stavby podľa svojho technologického vybavenia. 

Organizácia výstavby je vypracovaná v zmysle platnej legislatívy SR k predmetnej  problematike. V zmysle stavebného zákona stavenisko je priestor, ktorý je počas uskutočňovania stavby určený na vykonávanie stavebných prác na stavbe, uskladňovanie stavebných výrobkov a dopravných a iných zariadení potrebných na uskutočňovanie stavby a na umiestnenie zariadenia staveniska, zahŕńa stavebný pozemok, prípadne v určenom rozsahu aj iné pozemky alebo ich časti.  Zariadením staveniska sa rozumejú stavby a zariadenia, ktoré počas uskutočňovania stavby, zmeny stavby alebo udržiavacích prác slúžia prevádzkovým účelom, výrobným účelom, skladovacím účelom a sociálnym účelom, týmto účelom slúžia dočasne.

Stavenisko musí:

· byť zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť i ohrozeniu života, alebo zdravia a to prípadne aj úplným ohradením

· byť označené ako stavenisko s uvedením potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby

· má mať zriadený vjazd a výjazd z miestnej komunikácie, alebo z účelovej komunikácie na prísun stavebných výrobkov, na odvoz zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej ochrany, ktorý sa musí čistiť

· umožňovať bezpečné uloženie stavebných výrobkov a stavebných mechanizmov a umiestnenie zariadenia staveniska,

· umožňovať bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce

· mať zabezpečený odvoz alebo likvidáciu odpadu,

· mať vybavenie potrebné na vykonávanie stavebných prác a na pobyt osôb vykonávajúcich stavebné práce

· byť zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí na stavenisku a v jeho okolí, napr. zákon 355/2007 Z,z, o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia  ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných predpisov napr. zákon  543/2002  o ochrane prírody a krajiny, ako aj 369/2004 o vodách a zákona 372/1990 Zb. o priestupkoch v platnom znení.

· Na stavenisku musí byť po celý čas výstavby projektová dokumentácia stavby overená stavebným úradom potrebná na uskutočňovanie stavby a na výkon štátneho stavebného dohľadu.

ORGANIZÁCIA DOPRAVY

Projekt organizácie dopravy bude vypracovaný dodávateľskou firmou. V projekte budú určené dopravné trasy pre odvoz sutí, stavebných materiálov a dopravné trasy pre odvoz odpadov  vznikajúcich počas výstavby. 


Zvlášne opatrenia:

Pred zahájením stavebných  prác je nutné vytýčiť jestvujúce inžinierske siete a vyznačiť ich trasy. Za zabezepčenie vytýčenia všetkých inžinierskych sietí zodpovedá zhotoviteľ stavby – generálny dodávateľ.  V prípade ak  sa v dotknutom území nachádzajú inžinierske siete, prípojky, alebo iné objekty ktoré neboli zamerané a projektant nebol oboznámený s ich existenciou, výstavbou budú dotknuté a bude potrebná napr. ich prekládka alebo úprava, zhotoviteľ  nesie zodpovednosť toto previesť podľa potreby alebo požiadaviek správcov sietí, príslušných orgánov a organizácii a pod. Pri kladení, križovaní, prekládke a pod.  inžinierskych sietí musia byť dodržané všetky príslušné STN a predpisy. 

Dodávateľ stavby vypracuje  plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktorý ustanoví pravidlá na vykonávanie  prác na stavenisku; plán obsahuje aj osobitné opatrenia pre jednotlivé práce s osobitným nebezpečenstvom. 

Príprava stavieb

(1) Dodávateľ stavebných prác musí v rámci dodávateľskej dokumentácie vytvoriť podmienky na zaistenie bezpečnosti  práce.

(2) Súčasťou dodávateľskej dokumentácie je technologický alebo pracovný postup, ktorý musí byť k dispozícii  na stavbe.

(3) Technologický postup musí riešiť a) nadväznosť a súbeh jednotlivých pracovných operácií,

b) pracovný postup pre danú pracovnú činnosť,

c) použitie strojov, zariadení a špeciálnych pracovných  prostriedkov,pomôcok a pod.,

d) druhy a typy pomocných stavebných konštrukcií (lešení,  podperných konštrukcií, plošín a pod.),

e) spôsob dopravy (zvislej i vodorovnej) materiálov vrátane komunikácií a skladovacích plôch,

f) technické a organizačné opatrenia na zaistenie bezpečnosti pracovníkov, pracoviska a okolia,

g) opatrenia na zabezpečenie staveniska (pracoviska) v čase, keď sa na ňom nepracuje,

h) opatrenia pri stavebných prácach pri mimoriadnych podmienkach.

(4) Pracovný postup musí obsahovať požiadavky na vykonanie stavebných prác pri dodržaní zásad ezpečnosti  práce.

(5) Ak v typových podkladoch nie sú na vykonanie stavebných prác určené spôsoby zaistenia bezpečnosti práce, musia sa určiť v dodávateľskej dokumentácii.

(6) Dodávateľská dokumentácia musí obsahovať aj opatrenia pre prípad ohrozenia prírodnými živlami (záplavy, zosuvy pôdy a pod.), ďalej opatrenia pri stavebných prácach za prevádzky a súbehu prác niekoľkých dodávateľov, ako aj opatrenia pri postupnom odovzdávaní stavieb

a objektov do prevádzky a užívania.

(7) Dodávateľská dokumentácia nemusí obsahovať opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce v rozsahu podľa odsekov 1 až 4, ak ide o stavebné práce malého rozsahu (jednoduché a drobné stavby, jednoduché stavebné úpravy a udržiavacie práce) alebo ide o stavebné práce, ktorých bezpečné vykonávanie je upravené technickými normami - Napr. ČSN 73 3050 Zemné práce. Všeobecné ustanovenia, ČSN 73 8101 Lešenie. Spoločné ustanovenia.  

Zodpovedný pracovník určí v týchto prípadoch nevyhnutné opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce pred začatím jednotlivých prác (skládky, rozmiestnenie a použitie strojov a zariadení, pracovné postupy a pod.) a urobí o tom záznam v stavebnom denníku.

(8) Pracovníci musia byť oboznámení s dodávateľskou dokumentáciou v rozsahu, ktorý sa ich týka.
 VPLYV VYKONÁVANIA STAVBY NA ŽIVOTNÉ PROSTREDIE, HYGIENA,  SPÔSOB OBMEDZENIA ALEBO VYLÚČENIA NEŽIADUCICH VPLYVOV, ODPADOVÉ HOSPODÁRSTVO

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA


Vplyv stavby na životné prostredie je potrebné posudzovať v dvoch časových horizontoch a to počas výstavby a počas prevádzky. Predmetná stavba bude mať minimálny dopad na životné prostredie a to v rámci lokality aj v rámci mesta.   Plánovaná stavba je v súlade s par. 8 Stavebného zákona a nebude mať negatívny vplyv na žiadnu zo zložiek životného prostredia, nebude produkovať škodlivé exhalácie, hluk, teplo, otrasy a vibrácie, prach, zápach, oslňovanie a ani zatieňovanie nad prípustnú mieru. 
Svetelnotechnické posúdenie:


Zo svetlotechnického hľadiska neexistuje prekážka realizácie investorského zámeru. Denné osvetlenie vyhovuje norme DENNÉ OSVETLENIE BUDOV  a stavby netvoria prekážku pre osvetlenie okolitej jestvujúcej zástavby.

Ochrana vôd:


Odvodnenie spevnených plôch je zabezpečené ich priečnym a pozdĺžnym vyspádovaním do trávnatých plôch. 

Odpadové hospodárstvo



Nakladanie s odpadmi je riešené rovnako v dvoch horizontoch, ako celkový vplyv stavby na životné prostredie. Problematika odpadov je riešená v súlade s platnou legislatívou a so stratégiou riadenia odpadového hospodárstva SR ktorý princípom je:

· prevencia vzniku odpadov

· zhodnocovanie odpadov /materiálové a energetické/

· správne zneškodňovanie odpadov

Problematika odpadov je riešená v dvoch rovinách

1. Vznik odpadov počas výstavby

2. Vznik odpadov počas prevádzky

Použité predpisy

Zákon č. 272/1994 Z.z. o ochrane zdravia ľudí

Zákon č. 330/1996 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci

Zákon č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 283/2001 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch

Zákon č. 509/2002 Z.z. ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 283/2002 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch

Zákon č. 529/2002 Z.z. o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 5/2003 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o obaloch

Odpady vznikajúce počas výstavby:

Pri nakladaní s odpadmi vzniknutými počas výstavby  bude dodávateľ stavby rešpektovať ustanovenia obsiahnuté v nasledovných vyhláškach a zákonoch:


Pri nakladaní s odpadmi vzniknutými počas výstavby bude dodávateľ stavby rešpektovať ustanovenia obsiahnuté v nasledovných vyhláškach a zákonoch:

Zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch


Vyhláška MŽP SR č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov


Vyhláška MŽP SR č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej a ohlasovacej povinnosti


Vyhláška MŽP SR  č. 371/2015 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia o odpadoch

Odpady je potrebné zneškodniť tak, aby nespôsobovali poškodzovanie životného prostredia alebo ohrozovanie zdravia ľudí. Odpady sa budú zneškodňovať  podľa nasledovného značenia:

ZHODNOCOVANIE ODPADOV:

R 1 – využitie najmä ako palivo alebo získavanie energie iným spôsobom - jedná sa zvlášť o drevený odpad a o odpad na báze dreva ktorý dodávateľská firma energeticky zhodnocuje

R  3 – recyklácia alebo spätné získavanie organických látok, ktoré sa nepoužívajú ako rozpúšťadlá
R 4 – recyklácia alebo spätné získavanie kovov a kovových zlúčenín - firma oprávnená na nakladanie a spracovávanie tohto druhu odpadu zabezpečí jej odber

R 5 –  recyklácia alebo spätné získavanie iných anorganických materiálov
R 10 – úprava pôdy na účel dosiahnutia prínosov pre poľnohospodárstvo alebo zlepšenie životného prostredia – jedná sa najmä o navážky tam, kde je potrebné vytvoriť násypy pri iných stavbách realizovaných dodávateľom alebo inou firmou. Kvalitná ornica sa na stavenisku nevyskytuje. 
ZNEŠKODŇOVANIE ODPADOV:

D 1 - uložením do zeme alebo na povrchu zeme  - skládka odpadov, ktorú zmluvne zabezpečí dodávateľ

PRI NAKLADANÍ S ODPADMI JE POTREBNÉ DODRŽAŤ TIETO PODMIENKY:

· S odpadmi ktoré vzniknú počas realizácie stavby je potrebné nakladať v súlade so zákonom, pričom treba chrániť zdravie ľudí a životné prostredie

· Vzniknuté odpady zhromažďovať utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom

· Vzniknuté zhodnotiteľné odpady zhodnocovať pri svojej činnosti: odpad takto nevyužitý ponúknuť na zhodnotenie inému

· Zabezpečovať zneškodnenie vzniknutých nezhodnotiteľných odpadov (odpady odovzdať len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch), ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť ich zhodnotenie

· Viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov v zmysle § 1 a 2 vyhlášky MŽP SRč. 366/2015 Z. z. o evidenčnej a ohlasovacej povinnosti, s ktorými sa bude nakladať v rámci realizácie predmetnej stavby ako aj o ich zhodnotení a zneškodnení.

· Pred vydaním kolaudačného rozhodnutia na predmetnú stavbu žiadame predložiť orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva doklady preukazujúce spôsob zhodnotenia a zneškodnenia odpadov vzniknutých pri realizácii predmetnej stavby od oprávneného zhodnocovateľa a zneškodňovateľa. 


Počas realizácie i celej životnosti stavby je povinný pôvodca dodržiavať ustanovenia zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a súvisiacich vykonávacích vyhlášok o odpadovom hospodárstve.


Počas realizácie stavby viesť “Evidenčné listy odpadov“, § 2 vyhlášky MŽP SR č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej a ohlasovacej povinnosti, spracovaný na tlačive, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 1 vyhlášky.

Pri výstavbe budú vznikať nasledovné odpady:

17 STAVEBNÉ ODPADY A ODPADY Z DEMOLÁCII   - ODHADOVANÉ PRE STAVEBNÝ OBJEKT SO 04
	Kód odpadu 
	Názov odpadu  
	Kategória odpadu    
	Množstvo
	Zhodnocovanie, zneškodnenie

	17 01
	BETÓN, TEHLY, DLAŽDICE, OBKLADAČKY A KERAMIKA 

	17 01 01
	Betón
	O
	50,5 t
	D1

	17 01 02
	Tehly
	O
	15 t
	D1

	17 01 03
	Obkladačky, dlaždice a keramika
	O
	0 t
	D1

	17 01 07
	Zmesi betónu, tehál, obkladačiek iné ako 17 01 06
	O
	5 t
	D1

	17 02
	DREVO, SKLO, PLASTY
	

	17 02 01
	Drevo
	O 
	80kg
	R1

	17 02 02
	Sklo
	O 
	0kg
	D1

	17 02 03
	Plasty
	O
	10kg
	D1

	17 03
	BITÚMENOVÉ ZMESY, UHOĽNÝ DECHT A DECHTOVÉ VÝROBKY

	17 03 02
	Bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01
	O
	185 t
	

	17 04
	KOVY /VRÁTANE ICH ZLIATIN

	17 04 01
	Meď, bronz, mosadz
	O
	0kg
	R4

	17 04 02
	Hliník
	O
	0kg
	R4

	17 04 05
	Železo a oceľ
	O 
	50kg
	R4

	17 04 07
	Zmiešané kovy
	O
	0kg
	R4

	17 04 11
	Káble neobsahujúce nebezpečné  látky
	O
	0kg
	R4

	17 05
	ZEMINA

	17 05 06
	Výkopová zemina neobsahujúca nebezpečné látky
	O
	250 t
	R10

	17 06
	IZOLAĆNÉ MATERIÁLY A STAV. MATERIÁLY OBSAHUJÚCE AZBEST

	17 06 04
	Izolačné materiály neobsahujúce azbest ani nebezpečné látky
	O
	0t
	

	17 08
	STAVEBNÝ MATERIÁL NA BÁZE SADRY

	17 08 02
	Stavebné materiály na báze sadry nekontaminované nebezpečnými látkami
	O
	0t
	

	17 09
	INÉ ODPADY ZO STAVIEB A DEMOLÁCII

	17 09 04
	Zmiešané odpady zo stavieb a demolácii neobsahujúce nebezpečné látky
	O
	50t
	


Obaly:

	Kód odpadu 
	Názov odpadu  
	Kategória odpadu    
	Množstvo
	Zhodnocovanie, zneškodnenie

	15    01 01
	Obaly /vrátane odpadových obalov zo separovaného zberu komunálnych odpadov/

	15 01 01
	Obaly z papiera a lepenky
	O
	20kg
	D1

	15 01 02
	Obaly z plastov
	O
	10kg
	D1

	15 01 03
	Obaly z dreva
	O
	20kg
	D1

	15 01 05
	Kompozitné obaly
	O
	10kg
	D1

	15 01 06
	Zmiešané obaly
	O
	10kg
	D1

	15 01 07
	Obaly zo skla
	O
	0
	D1

	15 01 09
	Obaly z textilu
	O
	0
	D1


Množstvá odpadov ktoré vzniknú pri výstavbe nie je možné presnejšie určiť, keďže ich množstvá budú závisieť od   použitých technológii a podľa odbornosti a zručnosti pri prevádzaní stavby.  Snahou dodávateľa – stavebnej firmy má byť eliminovanie vzniknutých odpadov na najmenšiu možnú mieru.


Stavebné materiály budú použité také, ktoré neobsahujú nebezpečné látky  a preto ani odpady zo zhotovovania stavby nebudú nebezpečné. 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA PRE VŠETKY OBJEKTY A ČASTI STAVBY:


Každú zmenu aj malú je potrebné zapísať do stavebného denníka so schválením projektantom a stavebným dozorom  a to ešte pred uskutočnením tejto zmeny. V prípade ak realizátor  nerieši stavbu v súlade s projektovou dokumentáciou  a dodatočne nezíska súhlas projektanta a stavebného dozora, je povinný odstrániť zmenu alebo prispôsobiť podľa dohody a to na vlastné náklady. 

Výber všetkých  materiálov  viditeľných v interiéri alebo exteriéri prevedie zhotoviteľ stavby výlučne v spolupráci s projektantom. 

Realizačná firma je povinná  dodržiavať normy, predpisy a ustanovenia, technologické postupy, podmienky vyplývajúce z klimatických vplyvov.  

V prípade akýchkoľvek nezrovnalostí medzi výkresovou časťou, grafickou časťou, projektmi profesii v rámci projektovej dokumentácie, výkazom výmer a rozpočtom, alebo projektom a normami, predpismi, technologickými postupmi  je stavebná firma povinná oznámiť túto skutočnosť projektantovi a s projektantom konzultovať ďalší postup  a to ešte pred začatím realizácie problematickej časti stavby. V prípade, ak bude problematickú časť realizovať bez konzultácii s projektantom, preberá na seba plnú zodpovednosť za túto časť stavby ako aj za všetky súvisiace časti stavby a problémy, ktoré budú takýmto postupom vyvolané. 

Stavbu je potrebné zrealizovať v súlade so stanoviskami a vyjadreniami dotknutých orgánov a účastníkov stavby.  Keďže bol vypracovaný jednostupňový projekt, projektant nemohol do projektu zapracovať všetky prípadné pripomienky a podmienky vznesené v stavebnom konaní. Projekt  pre realizáciu platí zároveň s požiadavkami vznesenými v stavebnom konaní. V prípade, ak  tieto požiadavky budú v rozpore s projektom, je nutné upozorniť na to projektanta ktorý dodatočne zakomponuje spornú časť do projektu.   


Realizačná firma je povinná pri realizácii stavby dodržiavať technické normy, predpisy a ustanovenia, technologické postupy, podmienky vyplývajúce z klimatických vplyvov.  


Projektant nenesie žiadnu zodpovednosť za zmeny uskutočnené bez jeho písomného súhlasu. Zhotoviteľ je povinný o zistených chybách v dokumentácii neodkladne informovať projektanta! Zhotoviteľ je povinný skutočné rozmery skontrolovať na stavbe!

Levice, december 2021




Ing. arch. Lukáš Kusý
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